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PRIJEDLOG O IMENOVANJU TRGA
REPUBLIKA HRVATS~<A

PRIMORSKO-GORANSKI\ LUPANIJ/,
2112-0'j Gr80 Delnice.... _.- - ...- ..---.- ..-

Poštovani članovi Povjerenstva za određivanje imena ulica i trgova!

Dana 16. rujna navršila se 21. godina od kad je svoj život u hrvatsku
slobodu utkao tada dvadesetgodišnji branitelj 138. brigade HV Vlastimir Corel.

Smatramo da je krajnje vrijeme da ovaj heroj u svome gradu dobije zasluženo
spomen obilježje, njegova žrtva nas obvezuje.

Sukladno tome predlažemo da se trg koji će se rekonstrukcijom Supilove
ulice formirati na njenom ulazu imenuje Trgom hrvatskog branitelja Vlastimira

Carela.

Molimo da Povjerenstvo za poslove određivanja imena ulica i trgova u

što skorijem vremenu razmotri ovaj prijedlog.

Hrvatska čista stranka prava- Delnice
Ivan Topić, V.r.

Dostaviti:
- Povjerenstvu za poslove određivanja imena ulica i trgova,

-Gradonačelniku Grada Delnica,
-Predsjednici Gradskog vijeća Grada Delnica,

-Medijima,

-JUOGrada Delnica.
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U Delnicama, 24.10.2014. godine

Grad Delnice

Poštovani,

Ovim načinom se javljamo na Vaš javni poziv za prijedlog imenovanja novog delničkog trga
te predlažemo sljedeći naziv:

v

TRG DELNICKOG GOVORA

Naime, živimo u vrijeme kada izuzetno ubrzano opada broj onih stanovnika Delnica, pretežno starih
Delničana i Delničanki, koji svakodnevno još uvijek koriste naš predragi i izuzetno vrijedan delnički jezik
(govor), jednu od najposebnijih i najvrednijih neopipljivih, nematerijalnih spona sa svim naraštajima naših
predaka, ljudi koji su živjeli u ovom našem nama najdražem gradu i stoljećima prije nas.

Delnički govor neporecivo ide u red dragulja naše narodne delničke (a time i goranske) baštine te je
ovo jedinstvena prilika da mu na prostoru samog cestovnog "ulaska" u Delnice i delničku glavnu Supilovu
ulicu odamo počast, a trg bi se dodatno mogao ukrasiti ponekom interpretacijskom tablom na kojoj bi se
ukratko opisao delnički govor i njegove značajke, kao i ispisani citati iz delničkih popijevki i uzrečica!

U nosaču takve table mogao bi se montirati mali razglas, koji bi se npr. mogao upaliti vikendom
tijekom dana (npr. subotom i nedjeljom kroz dan), a koji bi diskretno (ne preglasno ) emitirao lO-tak
popularnih pjesama (popijevki) na delničkom govoru (Lejpa maja sosejda, Nanaj, nanaj sinu'k muj,
Dejuonške Pauše itd.) te bi se između tih pjesama moglo "umetnuti" snimku govora, pozdrava i uzrečica
starijih Delničana, tako da svaki posjetitelj ima mogućnost i uživo čuti kako delnički jezik (govor) zvuči.

Bio bi to edukativan i iznimno vrijedan, a u turističkom smislu vrlo poseban i nadasve originalan
doprinos većem vrednovanju i odavanju počasti našem jedinstvenom delničkom govoru.

Time bi svaki putni-namjernik, brojni iseljeni Delničani i turisti koji "ciljano" posjećuju Delnice
nedvojbeno upamtili taj poseban, nesvakidašnji delnički trg i ugodan domaćinski dojam koje bi na njemu
stekli o našem gradu i našoj kulturnoj baštini.

Sa poštovanjem,
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Svojim potpisima podržavamo prijedlog za imenovanje TRGA DELNIČKOG GOVORA:
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REPUBLIKA HRVATSKA
PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA

GRAD DELNICE
GRADONAČELNIK
Klasa:O 15-07/14-01/01
Ur. broj:2112-01-20-14-5
Delnice, 27. listopada 2014. godine

PRIJEDLOG ZA IMENOVANJE NAZIVA NOVOG TRGA

Završetkom sanacije 1.A faze Supilove ulice, na prostoru jugo-zapadno od kućnih brojeva 43,
45, 47 i 49 na Lujzinskoj cesti uz zelenu potkovu omeđenu Mrgiljima., istočno od djela
javnog parkirališta ispred Hotela Risnjak, sjevero-zapadno od ulaska u park kod turističkog
info panoa i zapadno od skretanja Lujzinske ceste u Supilovu ulicu ispred robne kuće
Gorančica, izgrađen je prostor izduženog trga koji će biti uređen odgovarajućim ukrasnim
elementima, koji će biti opremljen fontanom, cvjetnjakom, kubusima, odgovarajućom javnom
rasvjetom i klupama, kako bi taj dio Grada poprimio odgovarajući izgled urbanog središta kao
njegov prepoznatljivi znak, i na najljepši mogući način služio svim-građanima Grada i

.' . '.

njegovim gostima.
Grafički prikaz prostora trga sastavni je dio ovog Prijedloga.

S obzirom na činjenicu da se ove godine navršilo 140 godina od osnutka prve i jedine
delničke čitaonice, čije osnivanje je bilo izraz težnje, želje, ali i potrebe delničkog čovjeka da
dosegne granice kulture čitane riječi, da se informira, obrazuje, druži i kroz formu čitaonice
zadovoljava i mnoge druge kulturne potrebe, mišljenja sam da je ta činjenica dovoljno
čvrst i argumentiran razlog koji je potrebno trajno zabilježiti u sadašnjostii budućnosti
ovoga Grada, na način da novi gradski trg nosi ime TRG NARODNE ČITAONICE.

Narodna knjižnica i čitaonica u Delnicama osnovana je 1874. kao prvo kulturno-prosvjetno
društvo u Općini Delnice, na inicijativu župnika Josipa Škrobonje.
Delničani koji su dali potporu župniku za osnivanjem Narodne čitaonice bili sl! Josip Pleše,
Lovro Šnajdar-Grgočof, Miho Petranović, Pavao Gašparac, Antun Jerković, Stjepan Čop,



Godine 1975. knjižnica je preseljena u Ulicu Mirka Drenovačkog 10 (danas Ante Starčevića
10) i tu doživljava procvat - ubrzano se popunjava knjižnifond, smišljeno jača stručni kadar,
knjižni je fond smješten po načelu slobodnog pristupa građi aod 1979. godine počinje i

Judita Vranić i ljekarnička obitelj Jelinek.
Datumom početka rada čitaonice smatra se 14. listopada 1874. godine, kada je Zemaljska
vlada u Zagrebu odobrila Pravila za rad Narodne čitaonice. Nepune dvije godine kasnije,
točnije 17. ožujka 1876. godine, Narodna čitaonica mijenja ime u Pučku čitaonicu pa nije više
samo mjesto čitanja knjiga i časopisa te igranja šaha, već se njen djelokrug znatno proširuje i
ona postaje mjesto druženja, dogovora osnivanja humanitarnih i prosvjetnih društava, mjesto
razmjene stečenih iskustava u svim ob!astima života, mjesto promicanja slobodarskih misli te
hrvatske nacionalne i kulturne samobitnosti.

Čitaonica se 1876. godine nalazila se u ugostiteljskoj kući Zdenke Čop u Supilovoj ulici 20,
raspolagala je fondom od 423 knjige, a do kraja 1933., s fondom od oko 800 knjiga.
Početkom 1934. čitaonica je bila preseljena u kuću kovačkog obrtnika Vjekoslava Pleše-
Kovačovega uSupilovu 72, gdje ostaje sve do Božića iste godine, nakon čega seli u kuću
Matije Pleše-Jakovejtovega uSupilovu 143 i tu ostaje do 1937. godine. Tegodine čitaonica
broji 219 članova, aktualni časopis je list »Goranin«, čita se Krleža, Cesarec, Gorki, Tolstoj, a
predsjednik Upravnog odbora je Mirko Drenovački, dok dužnost knjižničara obavlja Nikola
Rački. Koliko je u to doba Delničanima značila knjižnica, vidi se iz činjenice da je 4; srpnja
1935. pokrenuta inicijativa za otvaranjem još jedne čitaonice, i to Radničke čitaonice, ali
tadašnja Vlada to nije odobrila. Štoviše, 19. siječnja 1937. godinečitaonicaje zatvorena od
mjesnih vlasti zbog političkih razloga, a njena je imovina pohranjena u osnovnoj školi. Dvije
godine kasnije, 16. siječnja 1939. obnovljen je rad Narodne čitaonice koja počinje djelovati u
kući industrijalca Leopolda Cividinija u ulici Ante Starčevića 6, koji je, uz besplatan prostor, i
financijski pomagao njen rad. U razdoblju Drugog svjetskog rata, točnije od 1940. do 1944.
godine knjižnica ne radi, a već 1945. godine osnivaju se sindikalne biblioteke koje se 1949.
objedinjuju u Kotarsku knjižnicu smještenu u prostorijama Radničkog doma:

1953. godine otvorena je nova, moderno opremljena Čitaonica i knjižnica, čijijeosnivač bio
bivši Kotar Delnice. Bila je smještena na Lujzinskoj cesti, u kući Ljubice Rukavine, a
osnovana je na inicijativu Vinka Linića, koji je u Upravnom odboru obavljao dužnost
predsjednika. Početak rada odvijao se u teškim okolnostima, uvstalnom. ..nedostatku
financijskih sredstava za nabavuknjižnoga fonda. Knjižnica je 1954. imala 24 člana, a knjižni
fond od 1.200 svezaka činile su knjige kotarskesindikalne biblioteke, ali i preostale knjige
nekadašnje Narodne čitaonice. Do povećanja članova (s 24 na 124) došlo je nakon obilaska
svih poduzeća i ustanova u Delnicama, a od tih godina polako kreće i razvoj i napredak
knjižnice u novim uvjetima. Tako je 1964. godine zaposlena i druga knjižničarka, a od 1966.
do 1986. godine knjižnica djeluje u sastavu Narodnog sveučilišta, u Radničkom domu, u čiji
je sastav ušla s početnim knjižnim fondom od 2.500 svezaka. 1970. godine brojila je preko
800 članova, od kojih je najveći broj učenika (641). U istoj su se.godini pročitale 20.764
knjige, a bilježi se i velik broj ulazaka u Knjižnicu - 875 tjedno! Konstantno se bilježi
povećan rast broja korisnika, kao i broja pročitanih knjiga.
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bibliobusna služba. Od 1987. Knjižnica i čitaonica djeluje u okrilju SIZ-a kulture, sve do
1993. kad je, s novim ustrojstvom vlasti, pripala Općini Delnice. Broj upisanih članova
krajem 1993. bio je veći od 1.100, što znači da je svaki sedmi stanovnik delničke općine bio
korisnik usluga Knjižnice, aposudba knjižne građe prelazi 20.000 jedinica. Od 20. listopada
1998. Knjižnica je otvorena u proširenom i preuređenom prostoru od 130 četvornih metara,
čime se dobiva mogućnost kvalitetnijih pomaka u radu: formira se informativno-posudbeni
dio, čitaonica s mjestom za dnevni i-tjedni tisak te studijski rad, odjel za odrasle, odjel za
djecu, referentna zbirka, zavičajna zbirka

Dana 21. travnja 1999. Narodna knjižnica i čitaonica Delnice postaje samostalna ustanova,
čiji je Osnivač Grad Delnice. U to vrijeme knjižni fond brojio je oko 22.000 svezaka knjižne
građe. Od 2001. godine korisnicima je omogućeno i pretraživanje Interneta,a od 1. prosinca
2005. godine počinju kontinuirane aktivnosti s djecom - od 2005. Kreativna radionica, a od
2008. i Pričaonica priča. Također, od 2014. godine jednom mjesečno knjižnične usluge nude
se i osobama sposebnim potrebama, odnosno štićenicima Doma za .starije i nemoćne osobe u
Delnicama.

Slijedom svega navedenog, neprijeporna je činjenica da se radi o prvorazrednoj
kulturnoj instituciji koja čini neizostavni kulturni identitet ovoga Grada, a s obzirom na
njenu ulogu i značaj kroz povijest, najmanje što zaslužuje jest dajoj se odužimo trajnim
sjećanjem da novouređeni gradski trg nosi ime TRG NARODNE ČITAONICE!

ad Delnice
;.

lonačelnik
~.

Wi



OBJAŠNJENJE

....,~

MJESNI ODBOR DELNICE

Predmet. Imenovanje budućeg trga

Poštovani

Cijeneći Vaša nastojanja da se neposrednim sudjelovanjem građana za trg, koji se
uređuje u sklopu opsežne rekonstrukcije Supilove ulice, pronađe primjeren naziv
slobodan sam Vam iznijeti i argumentirati svoj prijedlog.

Moje je mišljenje da bi prostor uz buduću gradsku fontanu trebalo nazvati
Trgom Grada Vukovara.

1. Mišljenja sam da bi provedbom takvog prijedloga Delnice slijedile pozitivan
primjer brojnih sredina u Hrvatskoj, koje su, dajući naziv ulica i trgova po
Vukovaru, dobile trajan spomen na najzomiji primjer stradanja i herojstva iz
razdoblja Domovinskog rata.

2. Imenovanje trga imenom simbola herojstva i stradanja bio bi prvi takav slučaj u
Gorskom kotaru, pa bi spomenuta lokacija postala ne samo mjesto iskazanog
poštovanja Delničana, već. i Gorana prema žrtvi Vukovara

3. Ovogodišnjim, prigodnim gestama učenika i građana, koji su uz postojeći grafit
uz rotor Ulice Ante Starčevića zapalili svijeće, potvrđuje da za takvom vrstom
okupljanja postoji potreba kada se obilježava Dan sjećanja na Vukovar, Dan
domovinske zahvalnosti i druge uz Domovinski rat vezane obljetnice. Mislim
da je trg primjerenije mjesto od uličnog pločnika, čime, dakako, ne želim
umanjiti nastojanje ljudi koji su izradom prigodnog grafita željeli sačuvati
trajnu uspomenu na vukovarsko herojstvo i stradanje.

4. Rat je sudbinom izbjeglica povezao Delnice i Vukovar, jer upravo je delničko
područje bilo jedno od onih u Hrvatskoj koje su već početkom rata zbrinule
veći broj vukovarskih prognanika. Neki su od njih ovdje zasnovali obitelji, a
veći se dio nakon reintegracije Podunavlja vratio kućama, no za zahvalnošću
pamti gostoprimstvo Delničana i Gorana

5. Nazivom Trg Grada Vukovara, nastavili bismo s praksom imenovanja ulica i
trgova koja je u posljednjih dvadesetak godina, smatram, bila prilično sustavna.
Naime, ulice u gradskom središtu nose nazive po političkim velikanima, imamo
naselje stambenih zgrada gdje su ulice imenovane po književnicima, dok je u
novom naselju obiteljskih kuća nazivlje vezano uz povijesne velikane (kraljevi,
banovi). Jedini delnički trg nosi naziv 138. brigade, pa bi, vjerujem, bilo
logično da na ovom koji se uređuje nastavimo praksu imenovanja po
simbolima Domovinskog rata.

S poštovanjem
Nenad Lučić
Ante Starčevića 12, Delnice



Napomena: želeći doznati mišljenje građana o spomenutoj inicijativi istu sam
prezentirao na facebooku i nju je do trenutka nastanka ovog dopisa podržalo
oko 70 ljudi. Pritom mi je savjetovano kroz komentare da inicijativu uobličim u
pisani materijal te predam u prostorije Grada Delnica kako bi istu razmotirio
Mjesni odbor, što, potaknut spomenutom potporom stanovnika, i činim te
pri lažem potreban broj potpisa:
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JADRANKA CINDRIĆ
DELNICE, GORANSKA 19

MJESNI ODBOR DELNICE

PRIJEDLOG

Imena budućeg trga ( sadašnja Lujzinska cesta)

TRG GRGE MARJANOVIĆA
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Orijentacijski klub Ris, Delnice, S. Radića 1, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08001344

Društvo sportske rekreacije Gymnasium, Delnice, Goranska 16, 51300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08003702

Hrvatski nogometni klub Goranin, Delnice, Ante Starčevića 3, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 080000~5

Hrvatsko planinarsko društvo Petehovac, Delnice, Supilova 138, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08000243

Klub hokeja na ledu Mamut, Delnice, Kamenita 27, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08000243

Košarkaški klub Goranin, Delnice, Lujzinska 42,51300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08000300

Karate klub Delnice, Delnice, Lujzinska 61, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08001291

Sanjkaški klub Prepnek, Delnice, Supilova 345, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08003506

Snowboard klub Gorski kotar, Supilova 125, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08003506

Udruga trenera isportskih djelatnika, Delnice
Šetalište Ivana Gorana Kovačića 6, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08003506

Šahovski klub Delnice, Delnice, Ante Starčevića 3, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08000297

SKI KLUBNovinar, Crni Lug, Selska 37, 51317 Crni Lug
Registracijski broj udruge: 21003260

Hrvatski centar za nordijsko hodanje, Crni Lug, Selska 37, 51317 Crni Lug
Registracijski broj udruge: 08003382

Biatlonski klub Goranin, Delnice, Matice hrvatske 2/ A, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08003714

Skijaški klub Goranin, Delnice, Ante Starčevića S, 51 300 Delnice
Registracijski broj udruge: 08000299
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U Delnicama, lS. listopada 2014. godine

MJESNI ODBOR DELNICE
TRG 138. BRIGADE HV 4
51300 DELNICE

Prijedlog za imenovanje novog trga
nastalog rekonstrukcijom

Supilove ulice

Poštovani,

sukladno objavljenoj informaciji a u vezi sa dostavljanjem prijedloga za imenovanje
novog trga nastalog rekonstrukcijom Supilove ulice, predlažemo naziv:

TRG GORANSKIH OLIMPIJACA

OBRAZLOŽENJE:

14 goranskih sportaša i 12goranskih sportskih djelatnika
je sudjelovalo na Olimpijskim igrama

Grad Delnice predstavljaju administrativno, gospodarsko, i društveno središte Gorskog
kotara, te kao takav zasigurno ima i ulogu sportskog središta ove naše mikroregije.

Sport privlači građane, i većina ljudi redovito sudjeluje u sportskim aktivnostima
organizirano kroz klubove ili kao rekreativci svaki prema svojem afinitetu. Sport potiče
važne vrijednosti poput timskog duha, solidarnosti, tolerancije i poštene igre, te
doprinosi osobnom razvitku i ispunjenju životnih potreba ljudi. Kroz sport se potiče
aktivan doprinos građana društvu i time potiče aktivno građanstvo.

Smatramo da kada su u pitanju zimske olimpijske igre onda mi gorani se imamo zaista
čime podičiti. Naši skijaši nordijci su uspjeli još na ZOI 19S6 u Cortina dAnpeezo
ponajprije zahvaljujući povijesnom nastupu Nade Birko-Kustec osjetiti čar olimpijskih
igra, a kada se uzme u obzir da su skijaši alpinci tek na ZOI 1992 u AlbertvilIu uspjeli
imati svoj premjerni nastup na Igrama onda zaista nemamo razloga za skromnost.

Kako do sada nitko nije objedinio sve goranske olimpijce na jednom mjestu ovo je
možda prava prigoda da mi to napravio u Delnicama.

Goranski sportaši učesnici Olimpijskih igara:

• VII ZOI 1956 Cortina dAnpeezo (Nada Birko - Kustec - skijaško trčanje),
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• VIlI ZOI1960 Squaw Valley (Nada Birko - Kustec - skijaško trčanje, Blaženka
Tomac - Vodenlić - skijaško trčanje),

• XIVZOI1984 Sarajevo (Franjo [akovac - biatlan),

• XVIZOI1992 Alberville (Siniša Vukonić - skijaško trčanje),

• XVIIZOI1994 Lillehammer (Antonio Rački - skijaško trčanje, Siniša Vukonić
- skijaško trčanje),

• XVIIIZOI1998 Nagano (Antonio Rački - skijaško trčanje),

• XIX 2002 ZOI Salt Lake (Maja Kezele - skijaško trčanje, Damir Jurčević -
skijaško trčanje, Denis Klobučar - skijaško trčanje),

• XXZOI2006 Torino (Petra Starčević - biatlon, Maja Kezele - skijaško trčanje,
Alen Abramović - skijaško trčanje, Damir Jurčević - skijaško trčanje, Denis
Klobučar - skijaško trčanje),

• XXI ZOI 2010 Vancouver (Jakov Fak, Adrijana Stipaničić Mrvelj - biatlon,
Andrej Burić - skijaško trčanje),

• XIIZOI2014 Soči (Edi Dadić - skijaško trčanje).

Goranski sportski djelatnici koji su učesnici Olimpijskih igara:

• Bor Muvrin, Mirko Bratić, Boris Gašparac - Degi, Anton Zlatko Rački, Jovica
Vujnović, Miljenko Mataja - sudac/skijaško trčanje, Josip Šporer - Pepi,
sudac/skijaški skokovi (XIVZOI 1984 Sarajevo),

• Darko Štimac - trener/skijaško trčanje (XVIZOI 1992 Alberville, XVII ZOI 1994
Lillehammer ),

• Zoran Skender - trener/skijaško trčanje (XIXZOI 2002 Salt Lake, XXZOI 2006
Torina, XXIZOI 2010 Vancouver, XXII2014 Soči),

• Duško Zatezalo - trener/skijaško trčanje (XIXZOI 2002 Salt Lake),

• Franjo [akovac - trener/biatlon (XIXZOI 2002 Salt Lake),

• Damir Luketić - fizioterapeut/vaterpolo (XXIXOI 2008 Peking, XXXOI 2012
London).

Ovjerom ovog dokumenta dajemo potporu navedenoj inicijativi.

Orijentacijski klub Ris, Delnice
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Sanjkaški klub Prepnek, Delnice ~
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Društvo sportske rekreacije Gymnasium, Delnice

OŠARKAŠKIKLUB
m@@illfjJWOW c [])11[J,WO~[1W
DELNICE, Lujzinska cesta 42

Hrvatski nogometni klub Goranm, D
I

Hrvatsko planinarsko društvo Petehova

Klub hokeja na ledu Mamut, Delnice

Košarkaški klub Goranin, Delnice

Karate klub Delnice, Delnice
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Snowboard klub Gorski kotar, Delnice ..•..•
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Udrugu trenera isportskih djelatnika)Delnice

~

Šahovski klub Delnice Delnice
~ ,~
<tr'@~- !Of.;)A;--~

SKI KLUB Novinar, Crni Lug

Hrvatski centar za nordijsko hodanje, Crni Lug

Biatlonski klub

rF/A,
oranin, Delnice .~tv
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~~Skijaški klub Goranin, Delnice
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SOBZIROM DA SENA NIVOU GRADA DELNICA RASPRAVUA O NAZIVU NOVOG
IMENA NOVO NASTALOG TRGA, PREDLAŽEMO MI GRAĐANI DELNICA, APOŠTO
SU SVI GRAĐANI DELNICA ZASLUŽNI ZA OVAJ GRAD, MISLIMO DA IME BUDE
DOSTOJNO SVIH GRAĐANA DELNICE, TE PREDLAŽEMO DA SENOVO

SAGRAĐENI TRG ZOVE:
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KUPA udruga za sport, rekreaciju i turizam
association for sport, recreation and tourism

Brod na Kupi, 22.05.2015.

GRAD DELNICE
Povjerenstvo za poslove određivanje imena ulica i trgova

PREDMET: Opetovani prijedlog imena Trga u Gradu Delnice,
dostavlja se.

VEZA: Prijedlog imena Trga u Gradu Delnice od 20.11.2014. godine.

Dostavljamo prijedlog za određivanje imena Trga u Gradu Delnice:

TRG GORANSKIH ISELJENIKA

Obrazloženje:

Ovim nazivom daje se poštovanje svim goranskim iseljenicima koji su iz
određenih razloga iselili diljem svijeta, te svojom kulturom, radom i postignučima kroz
povijest promovirali i veličali Gorski kotar. Ujedno svojom su pomoći i donacijama pomagali
svome zavičaju.

Zadnji primjer pomoći bilježimo od pok. gospođe Majnarich, a ujedno
davanjem navedenog imena Trga i ukazujemo na zahvalnost tim donacijama, zajedništvu i
značaju budučih pomoći idonacija naših iseljenika koja če značajno doprinositi razvoju
goranskoga kraja.

Ovaj prijedlog dajemo na daljnje postupanje.

S osobitim poštovanjem,

Dostaviti:Q)Naslovu
2. Pismohrani-ovdje

51301 Brod na Kupi, HR
Kralja Tomislava 3
gsm. +385(0)98 172 9772
e-mail: udrugakupa@gmail.com

web: www.udruga-kupa.hr
01B:56303620955
žiro račun: 2340009-1110175399
IBAN: HR17 2340 00911101 75399
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KUPA udruga za sport, rekreaciju i turizam
association for sport, recreation and tourism

Brod na Kupi, 20.11.2014.

GRAD DELNICE
Povjerenstvo za poslove određivanje imena ulica i trgova

PREDMET: Prijedlog imena Trga u Gradu Delnice,
dostavlja se.

Dostavljamo prijedlog za određivanje imena Trga u Gradu Delnice:

TRG GORANSKIH ISELJENIKA

Obrazloženje:

Ovim nazivom daje se poštovanje svim goranskim iseljenicima koji su iz
određenih razloga iselili diljem svijeta, te svojom kulturom, radom i postignučima kroz
povijest promovirali i veličali Gorski kotar. Ujedno svojom su pomoći i donacijama pomagali
svome zavičaju.

Zadnji primjer pomoći bilježimo od pok. gospođe Majnarich, a ujedno
davanjem navedenog imena Trga i ukazujemo na zahvalnost, zajedništvo i značaj budučih
pomoći i donacija naših iseljenika koja če značajno doprinositi razvoju goranskoga kraja.

Ovaj prijedlog dajemo na daljnje postupanje.

S osobitim poštovanjem,

Dostaviti: 1. Naslovu
2. Pismohrani-ovdje
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KUPA udruga za sport, rekreaciju i turizam
association for sport, recreation and tourism

POPIS OSOBA - ČLANOVA UDRUGE Kon PODRŽAVAm PRIJEDLOG NAZIVA

Davorin Klobučar

Zlatko Rošoci

Srebrenka Jauk

Višnja Štimac

Vesna Pajnić

Željko Pajnić

Miljenko Uršić

Ivana Majdenić

Vlado Klobučar

Goran Malnar

Nikolina Muhvić

TRG GORANSKIH ISELJENIKA
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Brod na Kupi, 22.05.2015.

51301 8rod na Kupi, HR
Kralja Tomislava 3
gsm. +385(0)98 172 9772
e-mail: udrugakupa@gmail.com

web: www.udruga-kupa.hr
018:56303620955
žiro račun: 2340009-1110175399
JBAN: HR17 2340 0091110175399
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